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MINISTERSTVO OBRANY SR Výtlačok č.:       
Akvizičná Agentúra   
Č.p.: AA-282/2013, OOKTITaSCS Počet strán: 6 
IIS/SAP č.: 6400001073 Prílohy: 3/2+2+1 

 

Zmluva o dielo č. 2013/864 
uzatvorená podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka. 

Článok I. 
Zmluvné strany 

1.1 Objednávateľ: Slovenská republika 
 Ministerstvo obrany SR 
 Kutuzovova 8 
 832 47 Bratislava 

 Zastúpený: Ing. Pavel Kavacký, riaditeľ Akvizičnej agentúry MO SR 
 na základe plnomocenstva ministra obrany, č. KaMO-16-108/2013 

 Zastúpený vo veciach technických, preberania a úkonov spojených s faktúrou: 
 - Sekcia modernizácie a podpory  (ďalej len „SEMPO“), Bratislava a                                     

- Vojenský útvar („VÚ“) 8116, Železničná 3, Trenčín. 

 IČO: 30 845 572 

 Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
 č.ú.: 7000171215/8180 
 IBAN: SK59 8180 0000 0070 00171215 
 BIC: NBSBSKBX 

ďalej len “Objednávateľ” 

1.2 Zhotoviteľ: Virte, a.s. 
 Sartorisova 21 
 821 08 Bratislava 2 

 Zastúpený: Ing. Michal Boďo, člen predstavenstva 
 a 
 Ing. Martin Mach, člen predstavenstva 

 Vybavuje: Ing. Marián Štefánek tel.: 02/208 50 162 
 fax: 02/208 50 169 

 IČO: 35 917 491  

 IČDPH: SK 2021940151 

 Bankové spojenie: TATRA banka , a.s., 
 č.ú.: 2622070061/1100 

Zhotoviteľ je zapísaný v OR  Okresného súdu Bratislava I., oddiel Sa, vložka číslo: 4437/B 
ďalej len “Zhotoviteľ” 
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Článok II. 
Predmet zmluvy 

2.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na základe Zmluvy o budúcich dodávkach č.28/570 zo dňa 22.10.2008 
a Dodatku č.1 k tejto zmluve zo dňa 23.11.2012 vykoná: 
analýzu a odborné vyhodnotenie systémov a oblastí nevyhnutných pre zabezpečenie projektu vy-
sokej dostupnosti dát v prostredí rezortu Ministerstva obrany SR (ďalej len „MO SR“) na základe 
ktorej vykoná dielo: „Štúdia uskutočniteľnosti projektu Vysokej dostupnosti pre rezort MO SR“ 
podľa Prílohy č.1 tejto zmluvy o dielo. V súvislosti s vykonaním diela sa zhotoviteľ zaväzuje vyko-
nať nasledovné činnosti príprava projektu, projektové plánovanie a podpora v zmysle Zmluvy 
o budúcich dodávkach č. 28/570 a jej Dodatku č.1. 

2.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo nasledovným spôsobom: 
2.2.1 navrhnúť a implementovať systém v súlade s dokumentom „NATO architektúra C3 systé-

mov“ a dodať projektovú dokumentáciu v súlade s metodológiou PRINCE2 a technickú do-
kumentáciu ucelených funkčných celkov modulov vrátane terminológie v súlade s metodo-
lógiou PRINCE2, platnými normami STANAG a v súlade so smernicou MO č.60/2012, 

2.2.2 zabezpečiť, aby vykonanie diela a jeho obsah boli v súlade s platnou legislatívou SR, v sú-
lade so štandardami NATO, EÚ, s inými všeobecne záväznými právnymi predpismi a v sú-
lade s internými normami a predpismi rezortu ministerstva obrany, ktoré spresní zástupca 
objednávateľa, 

2.2.3 zabezpečiť, aby dielo bolo vypracované v súlade so zákonom č. 215/2004 Z. z. o ochrane 
utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
pred-pisov v rozsahu stupňa utajenia „Vyhradené“,    

2.2.4 počas záručnej doby v prípade zmien v platnej legislatíve po písomnej výzve doručenej 
objednávateľom zaktualizovať dodané riešenie (prípadne ucelené funkčné časti/moduly) 
formou samostatnej realizačnej zmluvy, 

2.2.5 zabezpečiť kompatibilitu navrhovaného riešenia s už existujúcimi alebo budovanými infor-
mačnými systémami v rezorte ministerstva obrany. 

Podrobná špecifikácia diela je uvedená v Prílohe č.1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto 
zmluvy. 

2.3 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť za riadne vykonané dielo cenu uvedenú v článku III. tejto 
zmluvy. 

Článok III. 
Cena predmetu zmluvy 

3.1 Cena za dielo je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č.18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov a je: 

49.920,00 € vrátane DPH  
(slovom: štyridsaťdeväť tisíc deväťstodvadsať EUR vrátane DPH) 

3.2 Podrobná kalkulácia ceny za dielo je uvedená v Prílohe č.2, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto 
zmluvy a vychádza z ustanovení Zmluvy o budúcich dodávkach č.28/570 zo dňa 22.10.2008 a Do-
datku č.1 k tejto zmluve zo dňa 23.11.2012. 

3.3 V dohodnutej cene sú zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa súvisiace so splnením diela na základe 
tejto zmluvy.  

3.4 Celková dohodnutá cena uvedená v bode 3.1 môže byť menená iba so súhlasom obidvoch zmluv-
ných strán ak:  
a) bude objednávateľ požadovať rozšírenie predmetu zmluvy nad jeho obsah dohodnutý a špeci-

fikovaný v článku II. body 2.1 a 2.2, 
b) ak v čase vzniku daňovej povinnosti dôjde k zmene výšky sadzby DPH alebo iných zákonných 

noriem a predpisov, ktoré budú mať vplyv na dohodnutú cenu. 

Článok  IV. 
Termín, miesto a spôsob plnenia predmetu zmluvy  

4.1 Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo do 16. augusta 2013. 
4.2 Vecný a časový harmonogram pre vykonanie diela je uvedený v Prílohe č.3, ktorá je neoddeliteľ-
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nou súčasťou tejto zmluvy. 
4.3 Zhotoviteľ vystaví objednávateľovi faktúry na základe podpísaných dodacích listov a preberacích 

protokolov oprávnenými osobami objednávateľa uvedenými v bode 4.5. tohto článku zmluvy a 
v zmysle jednotlivých položiek podľa Prílohy č.2. na fakturačnú adresu: 

Ministerstvo obrany SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava. 
4.4 Miestom dodania sú:  

4.4.1 VÚ 8116, Trenčín pre jedno vyhotovenie podľa bodu 4.6 tejto zmluvy. 
4.4.2 MO SR  OdKIS/SEMPO, Bratislava pre jedno vyhotovenie podľa bodu 4.6 tejto zmluvy. 

4.5 Oprávnenými osobami na prevzatie diela a podpísanie dodacieho listu a preberacieho protokolu 
sú:  
4.5.1 Veliteľ VÚ 8116 Trenčín, alebo ním poverená osoba. 
4.5.2 Riaditeľ OdKIS/SEMPO, Bratislava alebo ním poverená osoba. 

4.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje dodať dokumentáciu vyhotovenú podľa tejto zmluvy v dvoch vyhotoveniach, 
v písomnej ako aj elektronickej forme na disku CD, po jednom vyhotovení na každé miesto doda-
nia, uvedené v bode 4.4 zvlášť. 

Článok V. 
Platobné podmienky 

5.1 Právo na zaplatenie ceny podľa článku III. tejto zmluvy, vznikne zhotoviteľovi riadnym splnením je-
ho záväzku v termínoch, spôsobom a v mieste dodania podľa tejto zmluvy. Platby budú vykonané 
na základe faktúr s prílohami potvrdzujúcimi prevzatie plnenia, vyhotovených zhotoviteľom. 

5.2 Po odovzdaní jednotlivých dokončených častí diela zhotoviteľ vyhotoví faktúru a odošle ju na adre-
su objednávateľa v dvoch vyhotoveniach. Faktúra musí obsahovať údaje uvedené v zákone č. 
222/ 2004 Z. z. o DPH. K faktúre je zhotoviteľ povinný priložiť dodací list a preberací protokol 
podpísaný zástupcom objednávateľa a zhotoviteľa. Vo faktúre zhotoviteľ uvedie vždy poradové 
číslo plnenia, ktoré musí byť obsahovo totožné s obsahom Prílohy č.2 tejto zmluvy. 

5.3 Splatnosť uvedenej faktúry je 30 dní od dňa doručenia objednávateľovi. 
5.4 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že cena za realizáciu diela je splatná nasledovne: 

- po riadnom vykonaní diela na základe podpísaných dodacích listov a preberacích protokolov 
vystaví zhotoviteľ faktúru na sumu 49.920,00 € vrátane DPH, za prevzaté plnenie podľa bodu 
1.1 Prílohy č.2 tejto zmluvy. 

5.5 Objednávateľ uhradí oprávnene fakturovanú sumu prevodom finančných prostriedkov v mene euro 
na účet zhotoviteľa, so splatnosťou do 30 dní odo dňa doručenia bezchybnej faktúry s priloženými 
dokladmi o prevzatí fakturovaného plnenia podľa bodu 5.2 tohto článku zmluvy. Pre tento účel sa 
za deň úhrady považuje dátum odpísania platenej sumy z účtu objednávateľa na účet zhotoviteľa. 

5.6 Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá nemá zákonom predpísané náleži-
tosti a to do dátumu jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti. 
Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia opravenej faktúry. Objednávateľ uvedie 
dôvody vrátenia takejto faktúry. 

Článok VI. 
Záruky a pozáručný servis 

6.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi záruku na dielo v trvaní minimálne 24 mesiacov 
od prevzatia poslednej časti plnenia objednávateľom. 

6.2 Záručný servis bude zabezpečovaný pracovníkmi zhotoviteľa a ich zmluvnými partnermi.  
6.2.1 Vadné plnenie tejto zmluvy, objednávateľ oznámi prostredníctvom bezplatnej linky zhotovi-

teľa, počas pracovných dní v čase od 8:00 hod. do 17:00 hod. nasledujúcimi formami: 
• telefonicky: 02/20850160, 
• faxom: 02/20850169, 
• emailom: podpora@virte.sk. 

 Telefonická požiadavka musí byť objednávateľom do 24 hodín potvrdená faxom alebo emailom. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje potvrdiť príjem požiadavky elektronicky emailom na adresu drkis@mil.sk a 
zahájiť odstraňovanie chyby najneskôr v nasledujúci pracovný deň po dni prijatia požiadavky. 

6.3 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré budú spôsobené: 

mailto:podpora@virte.sk
mailto:kc@mil.sk
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6.3.1 nesprávnym používaním diela neodbornou obsluhou objednávateľa, 
6.3.2 nedodržiavaním návodov, prevádzkových postupov a smerníc, 
6.3.3 živelnou pohromou alebo prírodnou katastrofou, 
6.3.4 násilným alebo úmyselným poškodením diela, 
6.3.5 odcudzením časti diela treťou osobou. 

Článok VII. 
Reklamačný poriadok 

7.1 Reklamácie diela môže objednávateľ predložiť na: 
a) Chyby množstva tovaru v prípade, že preukázateľne nezodpovedá množstvu uvedenom na 

do-dacom liste. Reklamáciu môže objednávateľ uplatniť do 60 dní od dňa prevzatia tovaru. 
b) Chyby kvality tovaru a služieb v prípade, že kvalita nezodpovedá špecifikácii v zmysle článku 

II. tejto zmluvy a certifikátom kvality subdodávateľov. 
7.2 Objednávateľ je povinný reklamáciu písomne uplatniť u zhotoviteľa bez zbytočného odkladu po zi-

stení chyby, najneskôr do uplynutia záručnej doby, ktorá je uvedená v článku VI. tejto zmluvy. 
V prípade výmeny chybného tovaru za bezchybný, sa záručná doba uvedená v dodacom liste na 
tento tovar predlžuje o dobu plynúcu od okamihu, kedy zhotoviteľ prijme reklamačný list, až do o-
kamihu vybavenia reklamácie prevzatím objednávateľom. 

7.3 Oznámenie objednávateľa o reklamácii musí obsahovať: 
- číslo zmluvy, podľa ktorej bolo dielo alebo jeho časť dodaná, 
- názov, označenie a typ reklamovanej časti diela u tovaru jeho sériové/licenčné/výrobné číslo, 
- popis chyby, definíciu rozsahu nefunkčnosti, 
- počet chybných kusov, resp. rozsah chyby. 

7.4 Nároky objednávateľa z vád diela budú uplatňované v súlade s § 560 a nasl. Obchodného zákon-
níka. 

7.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje vybaviť reklamáciu diela alebo jeho časti najneskôr do 30 dní odo dňa doru-
čenia jej oznámenia elektronicky emailom na adresu podpora@virte.sk.  

Článok VIII. 
Nadobudnutie vlastníckeho práva, prechod nebezpečenstva 

8.1 Vlastnícke právo k dielu prechádza na objednávateľa až po úplnom zaplatení dohodnutej ceny 
zhotoviteľovi. Objednávateľ nadobúda užívacie právo k dielu dňom jeho prevzatia v mieste 
dodania podľa článku IV. tejto zmluvy. 

8.2 Nebezpečenstvo škody na diele (poškodenie, zničenie, odcudzenie a pod.) prechádza na objedná-
vateľa momentom prevzatia. Prevzatím sa pre účely tejto zmluvy rozumie fyzické dodanie a pre-
vzatie predmetu zmluvy v mieste dodania uvedenom v článku IV. tejto zmluvy. 
 

8.3 Ak pri plnení tejto zmluvy vznikne dielo podľa §10 zákona č. 618/2003 Autorský zákon, v platnom 
znení, ide o Spoločné dielo, ktoré vzniklo spoločnou činnosťou dvoch alebo viace-rých autorov, 
ktorí súhlasili s využitím svojej vlastnej tvorivej duševnej činnosti pri vytvorení diela pod vedením 
fyzickej osoby alebo právnickej osoby, ktorá: 
a)  iniciovala vytvorenie tohto diela a 
b)  usmerňovala a zabezpečovala proces vytvorenia diela. 
 

 

Článok IX. 
Sankcie, úroky z omeškania 

9.1 V prípade, že zhotoviteľ nedodrží termín plnenia, dohodnutý v tejto zmluve, uhradí objednávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny diela za každý deň omeškania. Ak došlo k omeškaniu zho-
toviteľa s vykonaním diela z dôvodu pôsobenia vyššej moci (živelná pohroma, vojnový konflikt, 
štrajk), objednávateľ neuplatní voči zhotoviteľovi zmluvnú pokutu po dobu trvania vyššej moci (§ 
374 Obchodného zákonníka). Zmluvné strany sa dohodli, že za pôsobenie vyššej moci nemožno 

mailto:podpora@virte.sk
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pokladať oneskorené dodávky od subdodávateľov, alebo neudelenie úradného povolenia. 
9.2 V prípade, že zhotoviteľ nevybaví uplatnenú reklamáciu v dobe dohodnutej v článku VII. tejto zmlu-

vy a nedodrží dohodnutú dobu servisného zásahu podľa článku VI. bod 6.2. tejto zmluvy, uhradí 
objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 16,60, € za každý deň omeškania. 

9.3 V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry uhradí tento zhotoviteľovi úrok z omeškania 
vo výške 0,05% z neuhradenej sumy za každý deň omeškania. 

9.4 Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná zmluvná strana nezávisle na 
tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda. 

9.5 Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie povinná zmluvná strana uvedená v článku I. tejto zmluvy 
uhradí strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich uplatnenia. 

9.6 Nedodržanie záväzku splnenia predmetu zmluvy v dohodnutom rozsahu, kvalite a termíne zo stra-
ny zhotoviteľa budú zmluvné strany považovať za podstatné porušenie tejto zmluvy (§ 345 ods.2 
Obchodného zákonníka). 

Článok X. 
Všeobecné povinnosti objednávateľa a zhotoviteľa 

10.1 Objednávateľ je povinný umožniť zhotoviteľovi primeraný prístup k systému a taktiež použitie ďal-
šieho súvisiaceho zariadenia systému alebo pamäťových médií dočasne nevyhnutných pre výkon 
služieb podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa v takomto prípade zaväzuje, že zabezpečí, aby použitím 
ďalšieho súvisiaceho zariadenia systému, alebo pamäťových médií nedošlo k strate údajov objed-
návateľa, resp. k narušeniu bezpečnosti. 

10.2 Objednávateľ zabezpečí aktívny prístup a dostupnosť zodpovedných správcov prevádzky Hlavné-
ho dátového centra počas trvania tejto zmluvy. 

10.3 Objednávateľ zabezpečí zhotoviteľovi pre účely tejto zmluvy prístup k dokumentácii a technickým, 
systémovým a softvérovým prostriedkom Hlavného dátového centra a k dokumentom rezortu 
v rozsahu „Národný cieľ 2013 E5203  Static Networks“, „Domáci Krízový Manažment“, „Medziná-
rodný Krízový Manažment“, „Koncept riešenia rozvoja informačného systému rezortu“, „Koncepcia 
KIS“ (vrátane pracovných verzií) a „Nariadenie pre spojenie“. 

10.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje rešpektovať súčasný stav prevádzky Hlavného dátového centra a súčasne 
garantuje, že v dôsledku realizácie služieb uvedených v tejto zmluve nedôjde k porušeniu jej 
funkčnosti. 

10.5 Zhotoviteľ zabezpečí cestou svojich poradcov a konzultantov pre užívateľov objednávateľa akcep-
tovateľné služby v činnostiach a rozsahu dohodnutom v tejto zmluve. 

Článok XI. 
Zánik zmluvy   

11.1 Možnosť odstúpenia od zmluvy: 
a) zmluvné strany sa dohodli, že porušenie zmluvných povinností dohodnutých v tejto zmluve za-

kladá oprávnenie odstúpiť od zmluvy tej strane, ktorá je porušením povinností dotknutá. Spô-
sob odstúpenia od zmluvy sa riadi ustanoveniami Obchodného zákonníka a je možné ho vy-
konať do 14 dní od času, kedy sa strana, ktorá chce právo odstúpenia uplatniť o porušení tejto 
zmluvy dozvedela, 

b) odstúpenie od zmluvy je účinné dňom, kedy bolo oznámenie o odstúpení od zmluvy doručené 
písomne druhej zmluvnej strane, 

c) zmluvná strana, ktorá od zmluvy odstúpila, má právo na úhradu preukázateľných nákladov 
vzniknutých v súvislosti s plnením zmluvy, 

d) odstúpenie je možné aj od čiastočne splnenej zmluvy. 
11.2 Zmluvné strany môžu túto zmluvu zrušiť písomnou dohodou. 

Článok XII. 
Záverečné ustanovenia 

12.1 Akékoľvek zmeny, ktoré budú vyvolané nepredvídateľnými okolnosťami, resp. dodatočnými požia-
davkami objednávateľa, budú riešené po vzájomnom odsúhlasení zmluvných strán iba formou pí-
somných, riadne očíslovaných dodatkov, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
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12.2 Vytváranie a postupovanie utajovaných skutočností v zmysle bodu 2.2.3 tejto zmluvy a bodu 12.1 
Zmluvy o budúcich dodávkach č. 28/570 zo dňa 22.10.2008 a jej Dodatku č.1, ktoré sú predmetom 
plnenia tejto zmluvy sa riadi platnou Zmluvou o postupovaní a vytváraní utajovaných skutočností 
medzi Ministerstvom Obrany Slovenskej republiky a zhotoviteľom č. ZaSKIS3701/2011, Dodatok 
č.2 zo dňa 26.6.2012. 

12.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje v zmysle zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 122/ 2013 Z. z. 
o ochrane osobných údajov a s nimi súvisiacimi zákonmi a predpismi zabezpečiť, aby jeho pracov-
níci zachovali mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, týkajúcich sa objednávateľa a jeho klientov, 
organizácie prevádzky a iných činností objednávateľa, o ktorých sa doteraz dozvedeli v súvislosti 
s plnením predmetu zmluvy, ako i o ďalších skutočnostiach tvoriacich predmet obchodného ta-
jomstva a že nadobudnuté informácie nezneužijú, neumožnia tretím osobám sa s nimi oboznámiť a 
neumožnia prístup k týmto informáciám ani po skončení platnosti tejto zmluvy. Zhotoviteľ v tejto sú-
vislosti upozorní svojich pracovníkov na trestnoprávne, občianskoprávne, pracovnoprávne a iné 
dôsledky vyplývajúce z porušenia tohto bodu zmluvy. 

12.4 Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory pri plnení tejto zmluvy budú riešiť vzájomnou doho-
dou. V prípade, že nedôjde k uzavretiu dohody o sporných otázkach, potom sa zmluvné strany bu-
dú riadiť ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi plat-
nými v SR. 

12.5 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s §47a zákona č.40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. Táto Zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so 
zákonom č.211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. 

12.6 Táto zmluva je vypracovaná v 6 vyhotoveniach, z ktorých 2 vyhotovenia prijme zhotoviteľ a 4 vyho-
tovenia objednávateľ.  

12.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 
- Príloha č.1 Špecifikácia predmetu zmluvy. 
- Príloha č.2 Cenová kalkulácia. 
- Príloha č.3 Vecný a časový harmonogram. 

V Bratislave, dňa  ________________  

Za zhotoviteľa: Za objednávateľa: 

–––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––– 
Ing. Michal BOĎO, Ing. Pavel Kavacký, 
člen predstavenstva Virte, a.s. riaditeľ Akvizičnej agentúry 

–––––––––––––––––––––– 
Ing. Martin MACH 
člen predstavenstva Virte, a.s. 


